
Model:
VCB-8086

Hướng dẫn sử dụng
Máy hút bụi

Hãy giữ lại Hướng Dẫn Sử Dụng vì sự 
an toàn của bạn.

Pin Lithium với dung lượng 2500mAh 
cung cấp lên tới 72 phút

Động cơ nhẹ,mạnh, êm với BLDC motor có 
tốc độ quay đến 140.000 vòng/phút

Màn hình LCD sang trọng hiển 
thị chế độ hút và lượng pin
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The appliance is designed for household use only. 

The manufacturer reserves the right to introduce changes, which do 
not affect operation of the appliance.

The pictures in this operating instructions are for illustration only.
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Máy hút bụi này chỉ được thiết kế để sử dụng trong gia đình. 

Nhà sản xuất có quyền đưa ra những thay đổi mà không ảnh hưởng đến 
hoạt động của máy hút bụi.

Hình ảnh trong hướng dẫn vận hành này chỉ mang tính chất minh họa.

 Các sản phẩm và các linh kiện sản phẩm BlueStone đều được sản 
xuất dựa trên quy trình chuyên nghiệp theo tiêu chuẩn Châu Âu 
CE (The European Conformity) tiêu chuẩn CB, về tương thích điện 
từ đạt chất lượng và an toàn sản phẩm.

 Bên cạnh đó, các sản phẩm BlueStone đều được kiểm tra chặt chẽ 
về mẫu mã, dây chuyền sản xuất và kiểm định lô hàng.

 Sản phẩm BlueStone được thiết kế theo kiểu dáng công nghiệp 
với màu sắc đa dạng. Dưới sự nghiên cứu và thiết kế của các 
chuyên viên thiết kế và kỹ thuật viên chuyên nghiệp, các sản phẩm 
BlueStone được thiết kế theo tiêu chuẩn quốc tế nghiêm ngặt 
nhằm đáp ứng được nhu cầu ngày càng cao của người tiêu dùng.

  BlueStone luôn coi trọng việc chăm sóc khách hàng. Các sản phẩm 
BlueStone đều được bảo hành 2 năm
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Sau khi mua sản phẩm BlueStone, khách hàng có thể đăng ký Bảo Hành Điện Tử 
bằng một trong những cách dưới đây:

Cách 1: Kích hoạt bằng tin nhắn SMS

 1  Soạn tin nhắn theo cú pháp:

TARA( khoảng cách) Số Seri máy ( khoảng cách) Họ và tên khách hàng viết không dấu

2  Gửi đến Tổng đài 6089 (cước phí 1,000đ/tin nhắn).
Tin nhắn xác nhận kích hoạt thành công sẽ được gửi lại ngay sau khi khách hàng gửi tin nhắn 
kích hoạt bảo hành sản phẩm.

* Kiểm tra bảo hành: Soạn tin nhắn gửi đến Tổng đài 6089 theo cú pháp:      

 TARA( khoảng cách)Số Seri máy

Cách 2: Kích hoạt bằng App trên điện thoại Smartphone

1  Tìm ứng dụng “BlueStone Care”  
trên AppStore (hỗ trợ từ IOS 10),  
GooglePlay (hỗ trợ từ Android 7.0) 

Hoặc quét mã QR để tải ứng dụng: 

2  Truy cập ứng dụng BlueStone Care, tại giao diện chính chọn mục Kích hoạt bảo 
hành và nhập thông tin theo yêu cầu bắt buộc trên màn hình.

3  Sau khi điền đầy đủ thông tin, bấm chọn Kích hoạt để hoàn tất đăng ký.

Hệ thống sẽ trả kết quả ngay sau khi bấm Kích hoạt.

Cách 3:  Kích hoạt trên website BlueStone

1  Truy cập vào trang website www.bluestone.com.vn
2  Chọn mục Hỗ trợ & Bảo hành trên thanh công cụ.
3  Tìm và chọn mục Đăng ký bảo hành điện tử.
4  Sau khi điền đầy đủ thông tin, bấm chọn Kích hoạt để hoàn tất đăng ký.

Cửa sổ xác nhận kích hoạt thành công sẽ hiện ra ngay sau khi bấm Kích hoạt.

Thắc mắc vui lòng liên hệ Trung Tâm Bảo Hành BlueStone để được hỗ trợ:
	   Tổng đài hỗ trợ khách hàng: 1800.54.54.94
	  Email: 1800545494@tara.com.vn

HƯỚNG DẪN ĐĂNG KÝ BẢO HÀNH ĐIỆN TỬ

MÔ TẢ SẢN PHẨM

ĐẶC TÍNH SẢN PHẨM

HƯỚNG DẪN AN TOÀN

Trước khi sử dụng sản phẩm này, vui lòng đọc những lưu ý sau:

• Đọc kĩ hướng dẫn sử dụng trước khi sử dụng sản phẩm này.
• Giữ lại hướng dẫn sử dụng.
• Bất kì vận hành trái ngược với mô tả trong hướng dẫn sử dụng có thể dẫn đến 
thiệt hại cho máy hút bụi và thậm chí gây thiệt hại cho người dùng.

Model: VCB-8086
Hiệu điện thế ngõ vào: (100-240) V~ (50-60) Hz  
Hiệu điện thế ngõ ra (điện áp sạc): 29 V    /0.5 A  
Hiệu điện thế pin: 25.9 V    
Công suất danh định: 10 W
Công suất hút: 450 W
Dung tích cốc chứa bụi: 0.65 L

1 Ống nối dài

2 Động cơ điện BLDC (Đầu máy)

3 Đầu hút sàn

4 Giá treo

5 + 6 Chổi hút + Đầu hút bàn chải

7 Đầu hút khe hẹp

8 Adapter (Bộ chuyển đổi điện)

9 Chổi quét rèm

10 Đầu hút sàn động cơ mini

4

6

7
8

2

3
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10
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THÔNG SỐ KỸ THUẬT

Mô tả Thông số
Khối lượng 5.10 kg

Dung lượng pin 2500 mAh 

Phương thức sạc Sạc thủ công

Dung tích hộp bụi 0.65 L

Chế độ làm sạch Hút/lau góc, hút nệm, hút rèm

Thời gian sạc 4-5 giờ

Thời gian làm sạch 72 phút

Khi sử dụng thiết bị điện, cần tuân thủ những cảnh báo trước khi sử dụng 
nhằm giảm thiểu các rủi ro, cháy nổ, điện giật hoặc gây thương tổn khác:

Đọc kỹ tất cả các hướng dẫn. Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra chắc chắn rằng 
hiệu điện thế của nguồn điện sử dụng giống hiệu điện thế ghi trên nhãn ở 
phần đáy của máy.

Để giảm thiểu rủi ro điện giật, không sử dụng thiết bị ở ngoài trời hay trên bề 
mặt bị ướt. 

Không được để trẻ em sử dụng thiết bị làm đồ chơi. Chú ý quan sát thận trọng 
khi vận hành máy gần trẻ em.

Chỉ sử dụng thiết bị theo hướng dẫn trong sách này. Chỉ dùng thiết bị với phụ 
kiện đi kèm của nhà sản xuất.

Không được sử dụng thiết bị khi dây hay phích cắm điện bị hỏng. Nếu thiết bị 
không hoạt động, có thể là do bị rơi vỡ, hư hỏng, để ngoài trời, rơi vào nước. 
Hãy đưa thiết bị đến trung tâm bảo hành để sửa chữa.
Luôn rút phích cắm khỏi ổ điện sau khi sử dụng. 

Không để vật lạ rớt vào trong đầu hút. Không để đầu hút bị tắc nghẽn bởi bụi, 
xơ vải, tóc …

Cá nhân (bao gồm trẻ em) có khuyết tật về thể chất, thần kinh hay thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức sử dụng không được sử dụng thiết bị, trừ khi có sự giám 
sát hay chỉ dẫn của người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.
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CHÚ Ý AN TOÀN

Giữ tóc, quần áo, ngón tay và tất cả các bộ phận cơ thể tránh xa đầu hút và các 
bộ phận chuyển động của máy khi thiết bị đang vận hành.

Chú ý cẩn trọng hơn khi sử dụng để hút bụi cầu thang.

Không sử dụng thiết bị gần chất hoặc dung dịch dễ cháy nổ như gas hay 
những khu vực tương tự.

Giữ phích cắm điện để dây từ từ trở lại ống cuộn. Không được để phích cắm 
điện va đập mạnh trong lúc cuộn dây trở lại.

Không được kết nối nguồn điện trước khi gắn ống dẫn khí.

Không sử dụng máy khi không có hộp chứa rác hoặc bộ phận lọc.

Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải do nhà chế tạo hoặc đại lý dịch vụ hoặc những 
người có trình độ tương đương thay thế, nhằm tránh xảy ra sự cố.

Khi cầm, mang đi và trước khi kết nối pin, hãy chú ý công tắc tránh vô tình bật 
thiết bị khi chạm vào hoặc khi vận hành thiết bị có thể sẽ tạo ra nguy cơ rủi ro 
tai nạn.

Không chạm vào các thành phần đang hoạt động khi máy hút bụi được bật.

Không che chắn vào khe hở thoát khí. Không sử dụng thiết bị có khe hở bị 
chặn. Hãy kiểm tra làm sạch khỏi bụi, xơ vải, tóc và bất kỳ mảnh vụn nào có thể 
chặn luồng không khí trước khi sử dụng.

Không sử dụng máy ở ngoài trời hoặc trên bề mặt ẩm ướt. Không sử dụng 
thiết bị bằng tay ướt

Để bảo vệ chống quá nhiệt và làm hỏng thiết bị hoặc pin của thiết bị, máy hút 
bụi sẽ không hoạt động trong khi sạc.

Nên bảo quản pin lithium ion (nằm ở phần đầu máy) ở nơi khô ráo và thoáng 
mát.

Pin Lithium-ion sẽ không được nhà sản xuất sạc đầy vì lý do an toàn. Vì vậy, sau 
khi mua máy, hãy sạc tới 100% kể cả khi không sử dụng trong thời gian dài, 
điều này giúp kéo dài tuổi thọ của pin.
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•	 Thiết bị này này được thiết kế dùng trong nhiệt độ từ 5°C đến 40°C.

•	 Không được để thiết bị này hoặc pin trực tiếp với nhiệt hoặc lửa. Lửa và nhiệt 
độ trên 130°C có thể gây nổ.

•	 Bảo quản máy hút bụi và bộ sạc trong phòng khô ráo, thoáng mát. Để tránh bị 
điện giật và hư hỏng, không để máy hút bụi tiếp xúc với thời tiết ngoài trời.

•	 Không sử dụng thiết bị để hút các chất lỏng, chất dễ cháy như xăng, nước và 
không sử dụng nó ở những nơi có các chất tương tự.

•	 Không sử dụng thiết bị để hút bất kỳ vật dụng nào đang cháy hoặc khói, chẳng 
hạn như thuốc lá, diêm hoặc tro nóng .

•	 Không sử dụng thiết bị mà không có gắn cốc chứa bụi và bộ lọc.

•	 Nếu thiết bị đang hoạt động, đường hút khí hoặc ống nối bị tắc nghẽn, bạn 
nên tắt thiết bị ngay lập tức. Trước khi khởi động lại thiết bị, hãy vệ sinh và gỡ 
bỏ những vật thể gây tắc nghẽn.

•	 Không sử dụng thiết bị quá gần lò sưởi, bộ tản nhiệt, gạt tàn thuốc, v.v

•	 Không được sử dụng thiết bị để hút các hạt mịn như: bột mì, thạch cao, mực 
máy in, v.v., vì điều này có thể làm tắc nghẽn bộ lọc và làm hỏng thiết bị

CẢNH BÁO

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG CHUNG

	 Nhấn nút nguồn để bật thiết bị và 
bắt đầu làm sạch.

1

	 Khi bật, máy hút bụi sẽ hoạt động 
ở chế độ “Auto” Tự Động. Để thay 
đổi chế độ làm sạch, hãy nhấn nút 
điều chỉnh tốc độ và máy hút bụi 
sẽ chuyển sang chế độ “High” Tốc 
Độ Cao.

3

	 Mức pin sẽ được hiển thị trên vòng ngoài của màn hình chia làm 6 phần. Trong 
quá trình hoạt động, phầm trăm Pin thiết bị sẽ tắt. Nếu pin đã hết, màn hình 
hiển thị LCD sẽ thể hiện thông báo pin yếu  “Low battery” – Cần kết nối thiết 
bị với bộ sạc ngay. Bạn không nên sử dụng cạn kiệt pin vì sẽ làm pin bị chai.

4

	 Nhấn nút nguồn lần nữa để tắt 
thiết bị và hoàn tất việc làm sạch.

2

•	 Nhấn lại nút điều chỉnh tốc độ để chuyển sang chế độ “Middle” Tốc Độ Trung 
Bình. Nhấn nút điều chỉnh tốc độ lần thứ ba, máy hút bụi chuyển sang chế độ 
“Low” Tốc Độ Thấp. Nhấn nút điều chỉnh tốc độ lần thứ tư, máy hút bụi trở về 
Chế Độ Tự Động.

•	 Chú ý: Chế độ tự động với đầu hút sàn (số 10)– tự động điều chỉnh khả năng 
làm sạch theo loại bề mặt và bụi được phát hiện, thiết bị sử dụng cảm biến bụi 
nằm trong bàn chải điện. Khi phát hiện bụi, màn hình hiển thị LCD sẽ chuyển 
sang màu xanh tím. Nếu bụi không được phát hiện, màn hình hiển thị LCD sẽ 
trở lại màu xanh dương.

Máy hút bụi nên được đặt cẩn thận trên 
và ngoài giá đỡ lưu trữ để tránh lật và làm 
hỏng thiết bị

  Lắp ráp giá đỡ vào chân 
đế, đồng thời đặt giá đỡ 
đã lắp ráp theo chiều dọc 
trên một bề mặt phẳng 
như hình minh họa

CÁCH LẮP RÁP

Lắp các phụ kiện với máy hút bụi
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Sạc pin

Sử dụng máy

•  Máy hút bụi được cung cấp với pin đã được xả.
     Chú ý:  Vui lòng sạc đầy pin trước khi sử dụng máy hút bụi. Bạn cắm đầu dây sạc 

vào máy trước sau đó mới cắm điện cho bộ chuyển đổi điện (adapter)
•  Không sạc thiết bị ở nhiệt độ môi trường thấp hơn 5°C và cao hơn 40°C.
•  Nếu hình báo “Low battery” pin yếu xuất hiện trên màn hình LCD khi bật thiết 

bị, vui lòng sạc pin trước khi sử dụng.

•  Đặt thiết bị chắc chắn trên giá đỡ.
•   Cắm đầu dây sạc vào máy trước sau đó mới cắm điện cho bộ chuyển đổi điện 

(adapter).
•  Thời gian sạc: 4-6 tiếng; Thời gian sử dụng: 10 phút / 20 phút/ 60 phút. (tùy 

chế độ hút).

Chú ý:
•  Để duy trì lực hút của thiết 

bị, hãy làm sạch cốc chứa 
bụi thường xuyên.

•   Tháo mở cốc chứa bụi. Chú ý:
	 Đảm bảo rằng tất cả các thành phần được lắp đặt lại đúng vị trí, nếu không 

thiết bị có thể không hoạt động hay bị hỏng.
	 Không để nước xâm nhập vào các bộ phận điện của thiết bị, nếu không thiết 

bị có thể bị hư hỏng.
•   Rửa lõi lọc, các bộ phận lọc và cốc chứa bụi bằng nước.
•   Sau khi rửa các bộ phận, lau khô hoàn toàn và lắp đặt chúng trở lại theo thứ 

tự ngược lại lúc tháo mở.

   Vị trí đầu hút được thể hiện 
bằng hình ảnh, hãy giữ phía 
dưới của cốc chứa bụi. Nhấn 
nút tháo và kéo cốc chứa bụi 
xuống dưới.

•  Lắp đặt cốc chứa bụi.
     Đẩy cốc chứa bụi lên trên với vị trí đầu hút hướng ra phía ngoài.

•  Làm sạch cốc chứa bụi.
   Nhấn nút, vỏ phía dưới của cốc 

chứa bụi sẽ mở tự động và làm 
sạch cốc chứa bụi. 

•  Loại bỏ và làm sạch bộ lọc:

   Trước khi đặt máy hút bụi lên giá đỡ, hãy kiểm tra xem chân đế có bằng 
phẳng không và đảm bảo rằng máy hút bụi đã được tắt. Cẩn thận đặt máy 
hút bụi vào giá đỡ kẹp trên giá lưu trữ như trong hình và không bỏ sản phẩm 
ra cho đến khi thiết bị được giữ chắc chắn.

BẢO TRÌ / VỆ SINH

Lắp đặt, tháo dỡ và vệ sinh cốc chứa bụi

1

2



12

TIẾNG VIỆT TIẾNG VIỆT

13

Chú ý: Không rửa nước bộ lọc HEPA này vì 
sẽ làm hư hỏng:
•   Vỗ nhẹ để loại bỏ bụi khỏi màng lọc. Sau 

đó, sử dụng dụng cụ vệ sinh hoặc bàn 
chải đánh răng dạng mềm để vệ sinh khô 
màng lọc.

•   Tháo và làm sạch bàn chải sàn điện:

Ghi chú:
	 Để đảm bảo đầu hút sàn hoạt động đúng, hãy làm sạch con lăn (rulô) bánh 

xe khi bị tóc, sợi quấn hoặc dơ bẩn.
	 Trước khi tháo các bộ phận để bảo trì, hãy tắt máy ngưng hoạt động.
	 Không rửa bằng nước vì sẽ làm hư hỏng. Tóc rối, sợi quấn vào có thể được lấy 

ra bằng kéo hoặc lưỡi dao, và bụi bẩn bám vào bàn chải con lăn có thể được 
làm sạch bằng bàn chải.

•   Nhấn nút mở để tháo đầu hút sàn.

•   Xoay nắp đầu của bàn chải con 
lăn ngược chiều kim đồng hồ ( 
đến hình mở khóa) để mở nó 
và tháo rút bàn chải con lăn để 
làm sạch . Sau khi làm sạch bàn 
chải, lắp đặt lại nó theo thứ tự 
ngược lại.

1

2
3

CÁC LỖI THƯỜNG GẶP

Hãy chắc chắn máy hút bụi đã được tắt và kiểm tra các lỗi sau trước khi liên hệ với 
trung tâm bảo hành hoặc gọi số hotline để được tư vấn thêm.

LỖI NGUYÊN NHÂN BIỆN PHÁP KHẮC PHỤC

Đèn báo nhấp nháy. Bàn chải sàn hoặc bàn chải 
sofa bị rối tóc.

Bạn nên làm sạch bàn chải 
sàn hoặc bàn chải sofa.

Nhiệt độ môi trường quá 
cao hoặc quá thấp.

Sử dụng máy hút bụi trong 
môi trường thích hợp.

Bàn chải sàn điện không 
hoạt động.

Những mảnh vụn lớn bị 
vướng trong (màng bao bì).

Làm sạch bụi bẩn.

Bàn chải con lăn bị rối tóc. Làm sạch tóc rối trong bản 
chải con lăn.

Thời gian hoạt động 
giảm.

Pin bị lão hóa. Liên hệ với cửa hàng hoặc 
dịch vụ bảo hành để mua 
pin mới.

Nhiệt độ môi trường là quá 
cao hoặc quá thấp.

Sử dụng máy hút bụi trong 
môi trường thích hợp.

Pin chưa được sạc đầy. Sạc Pin.

Công suất hút bị giảm. Quá nhiều bụi trong cốc 
chứa bụi.

Làm sạch cốc chứa bụi 
thường xuyên.

Tấm lọc cốc chứa bụi bị 
nghẽn.

Làm sạch tấm lọc.

Đầu hút của đầu hút sàn 
hoặc phụ kiện bị kẹt.

Loại bỏ vật liệu gây kẹt.

Máy hút bụi không được 
khô ráo hoàn toàn sau khi 
rửa bằng nước

Đặt các vật dụng tại nơi 
thoáng mát sau khi rửa 
sạch với nước.
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BẢO VỆ MÔI TRƯỜNG

Hãy bảo vệ môi trường của bạn!
Tôn trọng quy định của địa phương: hãy đem những thiết bị điện 
không sử dụng nữa đến những nơi thu gom phù hợp để tái chế.

LỖI NGUYÊN NHÂN BIỆN PHÁP KHẮC PHỤC

Lỗi sạc. Nhiệt độ môi trường xung 
quanh trong quá trình sạc 
quá cao hoặc quá thấp.

Sạc máy hút bụi trong 
trong môi trường có nhiệt 
độ hợp lý.

Chất lỏng pin bị rò rỉ. Pin không được sử dụng 
trong thời gian dài.

Thay pin.

XỬ LÝ/LOẠI BỎ THIẾT BỊ ĐÃ SỬ DỤNG

•   Trong quá trình vận chuyển, bao bì bảo vệ được sử dụng để bảo vệ thiết bị 
khỏi mọi hư hỏng. Sau khi mở thùng, vui lòng vứt bỏ tất cả các bao bì theo 
cách không gây hại cho môi trường.

•   	Tất cả các vật liệu dùng để đóng gói thiết bị đều thân thiện với môi trường; 
sản phẩm có thể tái chế 100% và được đánh dấu bằng biểu tượng thích hợp.

Ghi chú: Vật liệu đóng gói (túi, polyethylene, polystyrene, v.v.) phải được để xa tầm 
tay trẻ em trong quá trình khui thùng.

•   	Tái chế và xử lý pin đúng cách giúp bảo tồn tài nguyên thiên nhiên. Sản 
phẩm chứa pin lithium-ion. Bạn phải vứt bỏ pin đúng cách.

•   Trước khi vứt bỏ máy hút bụi, hãy vứt bỏ pin một cách an toàn với môi 
trường. Không vứt bỏ pin cùng với rác thải sinh hoạt.

•   Các đặc tính của pin lithium-ion có thể xuống cấp theo thời gian tùy thuộc 
vào điều kiện sử dụng. Bạn có thể mua thay pin 25,2 tại trung tâm dịch vụ 
BH được ủy quyền. Để biết thông tin chi tiết, vui lòng truy cập trang web của 
chúng tôi: https://bluestone.com.vn

Khui thùng

Xử lý sau khi sử dụng máy gút bụi và Pin

Model:
VCB-8086

User manual
Vacuum Cleaner

Always keep manual for your safety

Super light and powerful, smooth motor with BLDC 
motor with rotation speed of up to 140,000 rpm

Lithium battery with 2500mAh capacity 
provides up to 72 minutes

Luxurious LCD screen displays suction 
mode and battery level
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GENERAL DESCRIPTION 

IDENTIFICATION

Model: VCB-8086
Power input: (100-240) V~ (50-60) Hz  
Output voltage (charging voltage): 29 V    /0.5 A  
Battery voltage: 25.9 V    
Nominal capacity: 10 W
Suction capacity: 450 W
Dust capacity: 0.65 LStandard Compliance 

BlueStone products are manufactured under the Standards and the 
technical rules for product safety design and testing. 
BlueStone products and associated accessories intended for 
professional, industrial-process under CE (The E ropean Conformity), 
CB standard, and have been successfully tested on areas: sampling 
test, assembling test and lot test.

Industrial design 
Bluestone provides products with industrial design and color variations 
offering a broad range of possibilities for customers. Through the 
experienced designers and technicians, Bluestone design has highly 
reliable solutions so the customers are assured of quality designed 
systems that meet stringent industry and international compliance 
regulations. 

After sales service 
After sales service is considered by BlueStone as a major concern for 
our customers. With such, we provide our BlueStone products with a 
2 years guaranteed warranty that help our end user feel at ease.

4
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1 Connecting pipe

2 Machine body

3 Floor suction brush

4 Storage station

5 
6

Curtain brush +  
Upholstery brush

7 Crevice tool

8 Apdaptor

9 Curtain brush

10 Mini-motorized brush  



TECHNICAL SPECIFICATIONS

Description Specifications
Net weight 5.10 kg

Battery capacity 2500 mAh 

Charging method Automatic charging/manual charging

Dust box capacity 0.65 L

Cleaning mode Automatic mode, corner vacuuming/cleaning, 
mattress vacuuming, curtain vacuuming

Charging time 4-5 hours

Cleaning time 72 minutes

When using an electrical appliance, basic precaution should always be followed, 
including the following to reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

Read all the instructions carefully. Before switching on, please make sure that 
voltage of your electricity supply is the same as at that indicated on the rating 
label at the bottom.

Do not leave the appliance unattended while being plugged in. Always remember 
to unplug from the outlet when not in use. Make sure that the appliance is 
turned off before unplugging.

Do not allow children to play with the vacuum cleaner. Close supervision 
needs to be take when operating near children. 

Please refer to usage instruction as stated in this user manual. The appliance 
should only be used with the manufacturer provided accessories attachment. 

Do not use with damaged cord or plug. If vacuum cleaner is not working as intended 
has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, immediately 
seek for repair assistance with the appropriate authorized service centers. 

Do not pull on the cord or use it to pull on other weight, pull on the cord to retrieve 
the appliance, avoid closing doors & hinges on the cord, letting the cord make 
contact with sharp edges and corners. Do not let the vacuum cleaner run over 
the cord during use. Keep the cord far away from heat sorces. 

Constantly check for any debris obstructing the opening of the brush and 
immediately removed when found. Keep the functioning hose free of dust, 
lint, hair ball and anything that may reduce the airflow. 

1

2

3

4

5

6

IMPORTANT SAFETY NOTICE 

7

The appliance is not intended for use by person (including children) with reduce 
physical, sensory or mental capacities, or lack of experience and knowdlege, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use by a 
person responsible for their safety.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from openings 
and moving parts.

Use with extra care when perfoming vacuum on stairs and uneven ground. 

Do not the vacuum for sucking up flammable liquid, such as gasoline, or near 
areas that these highly combustible substances are found.
Lift up the plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip 
when rewinding.

Unplug before connecting the hose.

Do not use without dust cup or filter in place.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified person in order to avoid serious hazard.
Unplug before connecting the hose.

When handling, carrying and before connecting the battery, pay attention to 
the switch to avoid accidentally  turning on the device when touching it or 
when operating the device with the switch in the “Mở” position, which may 
create a risk of accident.

Do not touch active components when the vacuum cleaner is turned on. 

Do not insert objects into the gap. Do not use the appliance with blocked 
openings. Carefully check that it is free of dust, lint, hair and any other debris 
that may block airflow before use.

Do not use the machine outdoors or on wet surfaces. Do not use the device 
with wet hands.

To protect against overheating and damage to the device or its battery, the 
vacuum cleaner will not operate while charging.

The lithium ion battery (located at the front of the machine) should be stored 
in a cool, dry place.

Lithium-ion batteries will not be fully charged by the manufacturer for safety 
requirements. Therefore, after purchasing the device, charging it to 100% even 
if not used for a long time, this helps extend the life of the battery.
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•	 This device is designed for use in temperatures from 5°C to 40°C.

•	 Do not expose this device or battery to direct heat or fire. Fire and temperatures 
above 130°C may cause explosion.

•	 Store the vacuum cleaner and charger in a cool, dry room. To avoid electric 
shock and damage, do not expose the vacuum cleaner to outdoor weather.

•	 Do not use the device to suck up liquids or flammable substances such as 
gasoline or water and do not use it in places where similar substances are 
present.

•	 Do not use the appliance to smoke any burning objects or smoke, such as 
cigarettes, matches or hot ashes.

•	 Do not use the device without a dust cup and filter attached.

•	 If the device is operating, the air intake or connection pipe is clogged, you 
should turn off the device immediately. Before restarting the device, clean and 
remove any obstructing objects.

•	 Do not use the device too close to heaters, radiators, ashtrays, etc

•	 Do not use the device to suck up fine particles such as: flour, plaster, printer ink, 
etc., as this may clog the filter and damage the device.

WARNING

INSTRUCTIONS FOR USE

	 Press the power button to turn on 
the device and start cleaning.

1

	 When turned on, the vacuum 
cleaner will operate in “Normal 
node” Mode. To change the 
cleaning mode, press the speed 
adjustment button and the 
vacuum cleaner will switch to 
“Quick mode”.

3

	 Press the power button again to 
turn off the device and complete 
cleaning.

2

	 The battery level will be displayed on the outer ring of the screen divided into 
6 parts. During operation, the device battery percentage will turn off. If the 
battery is depleted, the LCD display will display the message low power – 
Device needs to be connected to charger.

4

•	 Press the speed adjustment button again to switch to “normal mode” mode. 
Press the speed adjustment button a third time, the vacuum cleaner switches 
to “Quick mode” Mode. Press the speed adjustment button a fourth time, the 
vacuum cleaner returns to Auto Mode.

•	 Note: Automatic Mode (used with mini-motorized brush) – automatically 
adjusts cleaning ability according to surface type and detected dust, the 
device uses a dust sensor located in the electric toothbrush. When dust is 
detected, the LCD display will turn purple-blue. If dust is not detected, the 
LCD display will return to blue.

The stand should be placed on a flat 
surface to avoid tipping over and 
damaging the vacuum cleaner.

The vacuum cleaner should be carefully 
placed on and off the storage rack to 
avoid tipping and damaging the device.

  Assemble the stand onto the stand, and 
place the assembled stand vertically on 
a flat surface as shown.

ASSEMBLY INSTRUCTION

Assembly accessories 
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Charge instruction

Using the machine

 	 The vacuum cleaner is supplied with discharged batteries.

     Note:  Please fully charge the battery before using the vacuum cleaner.

	 Do not charge the device in ambient temperatures lower than 5°C and 
higher than 40°C.

  	 If the low power indicator appears on the LCD screen when turning on the 
device, please charge the battery before use.

   	 Place the device firmly on the stand.

   	 Plug one end of the power cord into the wall outlet and the other end into 
the device’s charging port.

  	 Charging time: 4-6 hours; Usage time: 10 minutes / 20 minutes / 60 minutes. 
(depending on suction mode).

Note:

    To maintain the suction power of the device, clean the dust cup regularly.

    Unscrew the dust cup.
  The location of the suction 

head is shown in the image, 
please hold the bottom of 
the dust cup. Press the release 
button and pull the dust cup 
downward.

 	 Install the dust cup.

  Push the dust cup upward 
with the suction head facing 
outward.

   	 Before placing the vacuum cleaner on the stand, check that the stand is 
level and make sure the vacuum cleaner is turned off. Carefully place the 
vacuum cleaner in the clamp holder on the storage shelf as shown in the 
picture and do not remove the product until it is securely held.

MAINTENANCE/CLEANING

Installing, dismantling and cleaning the dust cup:

Note:
	 Make sure all components are reinstalled in the correct position, otherwise 

the device may not work or be damaged.
	 Do not let water enter the electrical parts of the device, otherwise the device 

may be damaged.
•   Hold both sides to remove the filter elements from the assembly.
•   Remove the filter sponge and touch it (do not touch the filter sponge in the 

opposite direction).
•   Wash the filter core, filter parts and dust cup with water.
• 	 After washing the parts, dry them completely and reinstall them in the 

reverse order of disassembly.

 	 Clean the dust cup.

 	 Press the and button and the 
bottom cover of the dust cup 
will open automatically and 
clean the dust cup. 

	 Remove and clean the filter:

1

2
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Note:

	 To ensure proper operation of the electric floor brush, clean the brush roller 
or wheel when it is covered with hair, tangles or dirt.

	 When removing parts for 
maintenance, stop the Electric Floor 
Brush.

	 Do not wash the floor brush with 
water. The tangled hair on the brush 
can be removed with scissors or a 
blade, and the dirt attached to the 
roller brush can be cleaned with a 
brush.

•   Press the open button to remove the 
Electric Floor Brush.

Note:
Do not wash this HEPA filter with water because 
it will damage:

•  Pat gently to remove dust from the filter. 
Then, use a cleaning tool or soft toothbrush 
to dry clean the filter.

•   Remove and clean the electric floor brush:

1

2

3

•   Turn the end cap of the roller 
brush counterclockwise (to 
the unlock pattern) to open 
it and remove the roller brush 
for cleaning. After cleaning 
the brush, reinstall it in 
reverse order.

TROUBLE SHOOTING
Make sure the vacuum cleaner is turned off and checked for the following points 
before contacting the service center or call the hotline for further advice.

Problem Possible Causes Solution

The three indicators are 
flashing.

The floor brush or mite 
remover brush is tangled 
in hair.

You should clean the 
floor brush or the mite 
remover brush.

The ambient temperature 
is too high or too low.

Use a vacuum cleaner in 
a suitable environment.

The electric floor brush 
is not working.

Large pieces of debris 
drawn in (packaging 
films).

Clean any dirt.

Roller brush tangled with 
hair.

Clean hair from the roller 
brush.

The operating time is 
reduced.

Aging battery.
Contact the store or 
the aftersales service to 
purchase a new battery.

The ambient temperature 
is too high or too low.

Use a vacuum cleaner in 
a suitable environment.

The battery is not fully 
charged. Charge the battery.

ENGLISH ENGLISH

24 25



ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the 
non-working electrical equipments to an appropriate waste 
disposal center.

DISPOSING/SCRAPPING OF USED EQUIPMENT 

•  During transportation, protective packaging is used to protect the device 
from any damage. Once opened, please dispose of all packaging in a manner 
that is not harmful to the environment.

•   All materials used to package the device are environmentally friendly; they 
are 100% recyclable and marked with the appropriate symbol.

Note: Packaging materials (bags, polyethylene, polystyrene, etc.) must be kept out 
of reach of children during unpacking.

•   	Recycling and properly disposing of batteries helps conserve natural 
resources. The product contains a lithium-ion battery. You must dispose of 
the battery properly.

•  	Before disposing of the vacuum cleaner, dispose of the battery in an 
environmentally safe manner. Do not dispose of batteries with household 
waste.

Unpack

Handling after using the vacuum cleaner and battery

The suction power is 
reduced.

Too much dust in the dust 
bin. Empty dust bin regularly.

The dust bin filter sponge 
is Clogged. Clean the filter sponge.

The suction inlet of the 
floor brush or accessory is 
blocked.

Remove materials 
causing Blockage.

The vacuum cleaner did 
not dry completely after 
washing it with water.

Put the items in a cool 
place after rinsing with 
water.

Charging fault.
The ambient temperature 
during charging is too 
high or too low.

Charge the vacuum 
cleaner at the correct 
ambient temperature.

Battery fluid is leaking The battery has not been 
used for a long time. Replace battery.

•   The characteristics of lithium-ion batteries may degrade over time depending 
on usage conditions. You can purchase a replacement 25.2 battery at an 
authorized customer service center. For detailed information, please visit our 
website: https://bluestone.com.vn
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